
Epistula Plautina.

Franoisco Buechelero Fridericus Leo S. P.

Relegi nuper, qUl1lis e Schoellii manibus pro'aiit, Truculen­
tum fabulam seni poetae haud immerito dilectam mihique merito
et illius et tuo praeter ceteras caram. quam quotienE! in manus
sumo subit animum et possidet lectionumtuarum suavissima re­
cordatio, quarum opera factum est ut haec saltem, via et exem­
plum, in his studiis mihi non defuerint. quod si paucula quae­
dam scd non nuper excogitata i1la de hac aliisque Plauti fabulis
prolaturus tuo potissimum iudieio ca commendare animum induxi,
et MbaKTpov tibi me debere et boni te consulturum scio quod­
cumque adfero, dum ne indigna succrescant vobis et seminario
veatro.

Atque emendationes in Truculentum tuas recognoscentem me
inprimia advertebat quam non soleas traditarum litterarum vcstigill;
deserere, sed eisdem fortiter insistens ad veritatem lliscendere;
quae via co firmius tenenda est quo magis Sensu cassa !itterie
verbisque dirimendis mutilandis permutandis scribarum ignorantia
effecerit. quid quod in Trnculento, quae pessime videlicet
antiquis iam temporibus habita est, inesse mihi etiamnum vidantur
quibus sola sententiae distinctione medearis. ita v. 259 (LI 2, 4)
postquam nimis truculentum Stratullacis sermonem ·timida salu­
tatione Astaphium excepit 'salve', certe non respondebit ille 'sat
mibi est tuae salutis' quod nihil est, sed' sat mihi sahltis est.
tuam non moror. sat salveo'. id ipsum qua rationa, verbis soi­
lieet per indignationem animumque oolloquio l'epugnantem discisis,
servum pronuntiare paeta voluerit, Ambrosianus codexostemlit,
qui omittit 'est' post 'tuae'; voluit enim: 'Asl. salve. Slr. sat
mihi: tuae salutis nH morOl': sat salveo'. ubl ad 'aat mihi' ap­
paret subaudiendum esse 'salveo', quml et ipsum deimle aup-
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pleturj nisi praerers parentheseos :liguram qualis extat v. 305.
Asin, 935 all. nam C non sahreo?' parum recte in libris praeter
Ambrosianum tl'adi sequentis versus oum isto eonexus docet. si­
mili condicione v. 332 (Il 3, 11) claudieant haee 'non tibi diee­
bam' post illa C si te revocavi', seribendum' di me perduint, I si
te revoeavi: non tibi dicebam 'i' modo?' nimirum dinrat v.329
'i intro ac nuntia'. respondet Astaphium, aut potuit respondete:
'quid? n6n revocabas, improbus nihilique homo? I quae tibi res
mille passum pepererit moram'. alterius veraus similca habes
v. 365. 539 (ex tua emendatione) 808. 'non' pro 'iam' in B
legitur v. 442; hio 'me' post in B non aliam originem
babet quam .vel in titulo eIL I 1019, .quem tu in antbologiae
epigrapbieae primo specimine traetasti (n, 45, 11) pronomen idem:
'quoniam [me] fortuna iniqua non aivit frui'. non multum a v,
332 distat ratione et fortuna vcrauaRud. 1226, ubi pronunti­
andum (!ta meas replevit auriB, quidquid memorabam, (lieet",
oum vulgo post' auris' :linalis ponatur distinetio. cf. Vsenerus
in Fleckeiseni annali eXVIl p. 80.

Sed parva haee ct minuta. progredior ad alium Stratullacis
sermonem, ouius magis rccondita eorruptela est, orta quidem illa
unius lineolae detractione. quam ut audacter reponamus novo fit
llupE\rquc reperto subsidio. loquor de v. 307 (Il 2, 52), qucm
eum sic tradant codices: 'numquam edepol miM I quisquam homo
mortaliB pOBthac duarum rerum cre~uit, I ni ego ero maiori vostI'a
facta denarravero', certe nibil egerunt vetercs interpretes intelle­
genteshaeo duo (est' et (non' aut divinas res -et humanas, aptio­
rem tamen ini Sensum requirentes qllam qui aut (aUal'Um l'erum'
aut 'duarum nucerum' eoniecerunt, neseio quae aliena conferen­
tes. oonferri autem debuerunt, quos partim iam Pareus attulit,
omnes Vssingius ad Amph, 665, hi verSU8 quos adsoribam ut in
oodicibus leguntur:

Bacch. 504 nam mihi divini numquam quisquam creduat.
Ampb. 672 mimquaul edepol tu mihi diviui quicquam cre­

duis post hune diem.
Asin. 854 neque diviui neque mi humani posthao qllicquam

allCredllas.
Poen. Ir 20 quid ci divini aut humani aequomst oredel:e?

seHieet iuranti Bibi (id quod 'deivamn' Osci dicunt) ut :lides in
posterum derogetur Bervus postulat 1. scripsit antem PlautuB non

l' 'divinialicui credere' ita a Plauto amplificatum est, ut diceret
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'duarum" sed 'dinarum', forma, usus contraeta quam testatur
titulus SpoletinuB a Bormanno edituB in miseellaneis iuvenunl
Capitolinorum p. 5, tuam deinde operam expertuB musei Rhenani
volumine XXXV p. 627. ubi lIane ipsam formam< deillus dinus'
vindieasti Plauti versuEpid. 314. atqne Truculenti versum quo'
minus sio dimetiamur: 'quisquam homo mortalfs post hao dinarum
rertlm orMuif, oaesurae lex vetat. scripsit poeta:

qufsquam homo mortaHs dinarum posthao rertlm oreduit.
ueque enim in adieotivi 'morlalis' prouuntiatione hoo quidem
septenarii 1000 quisquam ofl'endet. quod ad Amphitruonis versum
attinet, una duabuBve syllabis iusto auotiorem, 'iure illio 'quic·
quam' omitti videtur, quamquam id legitur in simili Asinariae
versu et indneto 'tu' eontractam adieotivi formam restituere possis.
quod addam non habeo praeterquam quod Mi!. 675 neseio an
poeta, quisquis fuit, soripserit potius 'et quem in dills rebus
sumas sumptus sapienti luerost' (' quod in divinis'codd., 'rebus
snmptnmst sap: Ritsohelius).

Monet autem adieetivum illud plenioris substantivi formae,
quae prae exiliore fel'e evanuit, 'divus divi'. servarunt noinen
vetus et sollemne (ut tuo verbo utar Mus. Rhen. XXXIII p. 490)
praeter alios titulos antiquissima dialeoti Latinae monumenta nuper
in Quirinali oolle lacuque Fueino inventa, servarunt Plauti codices
saUem Aul. 50. 299 Metc. 842, restituit e. g. Trno. 701 Bothius,
Mero. 436 Seyffertus (stud. Plaut. p. ,6 adn. 5). restituendum
praeter haeo et alia Amph. 635 ('ita divis est pIacitum, volupta­
tem ut maeror comes oonseqllatur') et fortasse Rnd. 1229, 11bi
(lerte alterum <aapias' Gronovius recte delevit et 'danunt', in 00­

dioibus est ut 594, ut soribendllm sit 'si sapias, habeas quod
daimnt divi boni'. similem medelam adhibeas eiusdem comoediae
versibus 107 et 1316. denique Man. 217 'neque hodie, ut te
perdam, meream deorum divitias mihi' pro <deomm' quod in 11
legitur 'del1m', id si per 'divum' interpreteris, lepide aonabunt
<divom divitiae'.

Alioa quoadam adsoribam tibi Truculenti versua, emen~atos·

nisi me fallit opinio; Bed videbis ipse. v. 710 (IV 1, 12) haeo
Diniareho reddam: 'quia nil habeo uude animum moveam domnae,'

'neque divini neqne humani credere. aHaui', non alia ratione quam
Trin. 134 'neque de ilJo quiequßm neque emeras neque venderes', qua
de figura IOlJutus est Vahlenus in indioe Berolinensi a. 1880 p. 6.

I Gf. Men. 138 •ad domnam deferetur' ('damnum' oodd.•domi­
nam' Dissaldeus); 'do]mneis' in lege agraria.
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agam precario', v. 713 (IV 2, 3) 1 sie inventia tuis usus sum:
<nune dum iati lubet, dum habet, tempust eei l·ei. I sed m'metam
prome V61111statem tuam amanti, ut gaudeat mlm perdis', v. 886
(IV 4, 33) C pr6pter huno spes etiamst hodie inanitum iri militem'
seoundum v. 712 <istum exinani', v. 751 (IV 2, 38)

Ast. bene vaie. Din. resiste. A. omitte. D. sine bitam intro.
A. ad te quidem.

D. immo istoo ad vos. lioetne? A. non potest, nimium petis.
sed et de his et de aliis Trnoulenti versibu,s infra loquendi da­
bitur oooasio. nune subsistam in 1000 quem tu emendatum pro­
posuisti in Fleokeiseni aunali CV p. 570, non quod de UHus in­
tegritato dubitem, sed quia aliorum quorundam admonet, de
quibus dubitationem mihi tolles si plaoebit. nimirum oum v. 112 .
(I 2, 16) (nam ipsl vident eorum oum « oum eorum' Palatini)
egerimus bona atque etiam ultro ipsi adgerunt ad nos' oerte non
minus bene <sua' aut < ipsorum bona' dioi possit, <eius' autem
sive <eorum) in re simili ipsi Ciceroni haud semel placuerit, non
video qua ratione pronomen demonstrativum his loeis exousari
possit, quos paullo a.eouratius video tractandos esse.

Trin. 1048 Stashnus de perversis saeouli moribus deolamans
homines perfidos omni populo male facere contendit his verbis:

maIe fidem servando illis quoque abrogant etiam fidem
qui nU meriti: quippe eorum ex ingenio ingenium horum probant.

quae intellegi omnino non posse nisi ad aHud subieotmn <abrogaut',
ad aHml <probant' referendum esse statuas, tam elarum est quam
ad utrumque verbum unum idemque subieotum Plautini sermonis
neoessitate requiri; ut sententia quaHs extat Pers. 212 <tuo ex
ingenio mores aBenos probas' hoc 1000 ferri non possit. id
optime sensit Ritschelius, euius haee est adnotatio: 'pro < eOrllm

, t < , 1 (' C ')" . ) t ( t > tex exspeo es suo ex ve sme ex lpsorum au suop e, u
ad' idem subieotum referatur <probant". etenim suam per maligni-

1 Ad eiusdem soaenaa primum versum (711) hoo aduoto, Plautum
Tereutiumque ubiqua 'suum offioium beere', nusquam posnisse 'offi·
cium facare'. ergo et Baach. 760 iu 'fugiamus' non quaerendnm est
'auge aamus" sed scribendum 'fiigimus. Ohr. vos vostrum ourate offioium,
ego eoficiam maum' Poon. I S, 18 'fugi6. M. meumst istnc
officium quam tuom'j 'fuge fuge' pro 'euge euge' in libris Anlul. 677),
neo Trin. 639 Plauto imputandum meus offido migrat',
'suo' iusarendum ast post 'maus' ('mausa' Palatini). glossa Placidi 'of­
noio migravit] ab offioio reoessit'. cf. epigramma OlL I 1011, 11 'nulla
in avaritias aessit ab officio'. de Sen. Phoan. 108 cf. obsarv. p. 2.
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tatem illi innoeentium ingenia hominibus oognoseenda dare, i. e.
similis, malignitatis o011vineere diountur, ut etiam aptior evadat
instrumentalis ablativo. verum quis eredat pro (eorUlu ex in­
genio' reponendum esse 's11opte' vel 'ipsorum ingenio'?

Ter. Reu. I 2 Parmono Pamphilum, postquam uxorem duit,
oommetudinem eum Bacehide non inter111isisse, at importuno HHus
ingenio magnopere ventum ease narrat. tum pergit v. 160
(I 2, 85)

atque eil. res multo maxime
dihmxit mum ab ma, postquam et ipse se
et mam et hano quae domi erat cognovit aatis,
ad exemplum ambarum mores earum existimans.

veraum 163 eieienti Unyeto ut recte obloeutus est Bentleius, ita
non recte emendavit 'ad amussim'. sed' ad exemplum ambarum'
eoniungi non posse et ipse et reliqui post Donatum et Eugra­
phium inte11exere. nam qllis nmqnam ita loentus eat: 'mores
earum ad ambarum exemplum existimavit?' tamen, ut tradita
verba Bunt, ipsllm pronomen demonstrativum, quod ad 'mores'
non applieare nOn lieet, alium non coneedit explieatum. nam
Donati et Eugraphii commentum, qui 'ambarum earumJ ooniun­
gentes (ad exemplum J absolute positllm esse voluerunt, et per se
oadit et Bentleills reflltavit. hoc ipsum scHieet diotum oportuit,
ad uxoris exemplum meretriois, ad meretricis uxoris imaginem
examinasse iuvenem. ergo omnis quaestio solvitur reposiOO pro
( , • c. , t b d .earum prollomme Ipsarum, u am arum mores a Ipaarum
exemplum aestimasse Pamphilus dicatur. sed qui fiet ut 'mores
ipsarum' verlmi acoommodetur?

Mit 186 lIMO Palaestrio senem pue11ae nuntiare iubet, quo­
rum priorem versum unus Ambrosianus servavit:

prOfecto ut ne quoquam de ingenio degrediatur muliebri
earumque artem et disoiplinam obtineat oolere.

in initio 'herole' pro 'profeoto > Fleokeisenus soripsit, ' faoito'
eleganter Ribbeckius. sed ipsum C profeoto' et v. 290 satis tutatur
('prMecto vidi' e. q. s.) et Poen. IV 2, 85 (prOfecto ad incitas
lenonem rediget' e. q. s.) et Pseud. 201 (quos versus adfert
Mue11erus pros.Plaut. p. 249 of. Spengelius de T. Maocio Plauto
p. 113; facHe unusPseuduli versus emendationem patitur, quem
et ipsum oum Fleckeisenus tum Vsenerus progr. Gryph. 1866
p. 6 intaotum reliquerunt). offendimu8 autem oum Ritschelio
Fleokeiseno aliis in alterius versus initio positoque ibi pronomine
demonstrativo. quod oum ex nota figura explioant, ouius exempla.
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Plautina Lorenzius ad h. 1., recentiora quaedam Madvigius ad
Oic. de fin. p. 629 praebellt, illorum locorum nullus plane huius
similis est; siquidem ita nuno Palaestrio loquitur quasi ipsam
non in mulierum numero reeenseat Philocomasium. atqui hio
eum maxime animo eiu.s ineulcatTIm oportuit :ile oblivisceretur
ipsam se esse muliel·em. erg.o non priore versu reponendum est
oum Fritzsohio (ind. leot. Rostoch. 1850), oui saltem ex parte
aocedit Fleekeisenus ep. orit, p, XXV, <mulierum' pro <muliebri',
sed expeotamus <ipsarum artem et disoiplinam obtineat oolere'.

Duarum igitur rerum optio videtur data esse: aut ut tribus
illis locis <eorum pro <ipsorum .ipsarum' positum esse
credamus: quod ne faoiamus Trinummi salteln et Heoyrae versus
prorslls vetant; aut ut ter librariorum inouria <ipsorum ipsarum'
in <eorum eamm' abiisse statuamu8; quod oum per se parum
probabiIe est, tum verum non esse comprobaro possum: nusquam
scilicet in Plauti et Terenti comoediis legitur ille pronominis ge­
netivus 'ipsorum , neque usquam in reliquorum veterum
poetarum fragmentis nec in Lucreti Oatullique carminibus, nam
quod Ter. Ad. 820 (V 3, 34) in editionibus habetur <consuetudinem
ipsorum', id a Oalliopio est, in Bembino codice <ambormn'.

Quocl si notis uti vetamur, ignotum aliquid subesse videtur:
iUud porro, quamloquidem formae aHeuius singularem defeetum
observavimus, 110n in verborum syntaxi, sed in formis quaeren­
dum est. atque nemo nescit IH'ollominis de quo agitnr in vetere
latinitate duplicem fuisse decliuationem, nt aut prior eius parti­
cula, i. e. pronomeu demonstrativum, aut altem flecteretur, i. e.
affixUlll quale 'pte' nn eopte' Festus p. 110); nam in <pse'
continel'j 'p(e)' CUll1 aHo pronomine <so' eoniunetum, quae Oors­
seni opinio est (Ausspr. II 846 K. Z. XIII 193 Beitr. z. ital.
Spraohk. 609 sq.), id satis refutavit I. Sohmidtius in Kuhnii annali
XIX p. 205 sq. probatur illud duobus 110tissimmn vocabulis· in
eandem syllabam desinentibus: 'sepse' (luod Psend. 833 (ubi de
, eaepse' eogitalldum non esse Ritschelius imlieavit, cf. Buggius
Philol. XXXI p. 257) tn restitui iussisti decl. lat. p. 52 (ed.
Windek.), quodque apud Vmbros adverbii vicem tenet (t. Ig.
VIb 11) et <sirempse siremps', cuius natnram idem declarasti
pop. IgllV. lustr. p. 12. atque similis declinandi ratio eum apud
Graeeos extitit in Lesbiorum pronomine (Twvb€wv TOlcrD€crl) nuper­
que in f,itulo Larisaeo (TOIVeoc; TOUVV€OUV iuxta TOV!.'
T<XV€, v. Hermae vol. XVII p. 468), tum in Oscorum Vmbrorum­
que linguis extitit fortasse, siquidem l'eete <esuf essuf', quod illis
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idem quod (ipse' valere extra dubitationemtu pOBuisti, ex (6S0'

pronomine oum <font hont hunt nnt' ooniuneto et per (s' quasi
animato eonstare sumpsiBti (Mus. Rhen. XXX p. 441). quam­
quam huic formae explieandae praeter vias a te indioatas haeo
quoque patere videtur. nempe eum (eflUs' nominativum neque
Vmbromm neque Osoorum lingua pateretur (nam de (sipus' (facus'
<praefuOUB' 'nondum dirempt,a lis est et nuper sententiam dixit
I. Sohmidtius K. Z. XXVI p. 372 sq.) et C ess' ne non satis in­
tellegeretur verendum erat (aHa enim adverbii ratio (ekss ex'),
fleri potuit ut in fine oonsonanB mutatione afficeretur et suooederet
littera qua nulla latinae (B' flimilior in Halorum dialeotiB extat
(f' j qnod non improbabile mihi videtur, qllamquam et in C oittiuf'
(apruf' <zeä:et littera ~ s' oum (n' in (f' ooaluit et in aBis llt
(Bpafu' C herin' (kehefi' eltndem eius Htterae originem esse veri
oerte simillimum est et in (travorfi' saltem anteoedit oonsonans
(dc quibus in Fleckeiseni annali OXI p. 132. 322 et in tabll­
lamm II!. IV expHcat.ione (p. 12) locutus es). fortasse igitur
Vmbriet Üsoi pmnominis (eso' elIndem eSBe uBum voluerunt quem
in eadem re Gracci norunt, apud quos atJ'roc; signifioat C ipse'
C esuf', aUTOu aUT~ (eius ei' (elsels eisoi'. haee rectene dispu­
tarim an secus tu cliiudicabis. hoo oertum est, ipsum pronomen
quod eBt (ipse' inter Halos Latinorum proprium esse.

AHa oriturquaestio de forlllarum usu, qllae si proptel' no­
vioiulll littenl.rum Latinarum originem solvi non potest, at prae­
teril'i non debet extat scilioet et 'ipse' et (ipsus', et (eapse' et
<ipsa', ct (ipBuni' et (eumpse', et (ipsam'et 'eampse', ct ceopFle'
ct C ipso\ sed tantum 'ipsiuB' (ipsi' et pluralis numeri 'ipsi'
'ipsis' cipSOB' 'ipsas', nuaquam cipsorum'. ergo neque fuisse
viuetur temlms 'qu.o altera utra declinandi ratio una valeret. neque
umquam promiscue utramque usurpabant. quare eo duoilllut, ut
olim duo formarum genera invicem ita se supplevisse statuamus,
ut ad formandos bipertiti pronominis casus partim prior partim
altera eiUB particula flecteretur. simile quid in Üscorum lingua
de usu pronominum 'i' et (eiso' et BuggiuB (K. Z. V p. 2) et
tu (Üsk. Bleit. p. 22) observastisj nam de Vmbrorum (i' et <ero'
(cf. Aufr. et Kirchh. I! p. 274) nOll plane certa res. simile iHud
dico, sed specie Bimile: diversum est etratione et originej ratione,
nam ci' el; 'efso' ita se supplent, ut reoti casus iHo utantur, hoc
obliqui: <ipse' et 'ipsus' eo inter se 'dilferunt ut pronominis (i'
oasus in vooalem aut cm' exeuntes servati, reliqui aut numquam
formati siut aut amissi damnmnque alterius particulae flexione
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reparatum. OTlgme: nam oausam diversitatis hao ipaa in re sitam
esse apparet, nempe alteram fleatendi rationem inventam esse ad
evitandam formarum asperitatem qualea fuerint 'eiuspse ' gene­
tivus, 'eispse' nominativus similesque 's' ante 'pse' oo11ooantes.
quod si quis obioiat elidi potuisse es' aute 'p' ef. 'eopse' pro
, eospse' pronuntiari, sive 'ipse' oonfers, brevis vooalis est, sive
'vopte', ut Catonem extulisse per Paulum oomperimus (p. 379),
haee pronuntiandi ratio· ne invalesceret sermonis perspiouitas pro­
hibebat. haee si recte disputab. sunt, fuit eum hae formae solae
extabant:'ipse eapse eumpse eampse eopse eapse' et 'ipsius ipsi
(plur.) ipsis ipsos ipsas'. omisi singularia numeri dativum et
pluralis geuotivum. illum tantum novimus 'ipsi" sed nihil ob­
stabat quominus formaretur 'eieipse eips~'; hune non invenimus
almd poetas antiquiores ita deolinatum 'ipsorum ipsarum' nee soio
ubi nune Iegatur ante Vergilium (Aeu. XI 196): analogiae prorsus
oonveniebat 'eorumpse earumpse'. numquam formasse videntur
'eaepse' .1, etsi ignoramus num extiterit nominativus 'eas'; sod
consentaneum erat masoulini 'ipsi' exemplum aequi femininum.
paulatim autem et multum ante vetustissimorum seriptorum tem­
pora seeundnm fornH1rum postel'iore particula deelinatarum ana.­
Iogiam nasoebantur illae 'ipsus', quod omnes aetate videtur ante­
oedere (oerte e N'limae lege vetustam Cormam 'ipsos' testari
videtur Pauhls p. 6), deinde 'ipsa ipsum ipsam ipso ipsa', quae
senllim linguae se insinuantes pristinas Cormas hominum ore
prorsus exiroebant, nisi quod 'ipsus' nominativus rursum 06ssit
novicio illi 'ipse', quem ex se ipse detraeta 's > proereaverat, ut
'ollus ollc' ct cius gcneris multa et nota. iam euro litterarum
mommenta condi ooepta sunt, utriusque generis Corroas, ubi ex­
tahant, promisoue lingua usurpabat. quod quo modo ipsi poctae
feeerint ne quaerere superscdeamus millO res ipsa monet. haud
faeilis quaestio est in vocabulis obsoletis et in libromm memoria
perraro illtegris; eerta veri vestigia aut in verbormn eorruptelis
relicta sunt aut ex versuum numeris capienda.

.Masculini generis nominativus in lllerisque Plauti et Tarenti
oomoedüs 2 ita invenitur positus ut, atiam disorepantibus intel' se

1 Sie Rud. 663, ubi 'ecce ipsae' in oodieibns ost, non 8uadeam
ut quis 'ecce eaepse' scribere animnm inducat, sed l'etinendum Reizii
'eccas hue egredinntur:. cf. librum p. 3. Paeud. 833
supra tetigi.

~ Itidem, ut haee tantum memorem, 'ipsus' Liv. trag. 12, 'ipse'
Naev. com. 26 metro flagitantul'..
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aut in falso conspirantibue Jibris, et <ipse' passim et 'ipBUS'
metro eonnrmetur.1 sie in Trinummo quinquiens 'ipsus" noviens
'ipse' in Militeter 'ipse' (640. 1081. 1147), nusquam 'ipsus', . . . ,
(cf. 1061. 138S), in Captivis bis 'ipsus' (279.777), tel' 'ipse
(121. 560. 581), in Asinaria bis 'ipse' (69. 644), <ipaus' v. 463,
in Baeehidibus 'ipaus' 478, 'ipse' 417 metro eertllm, sio in Tru­
oulento easu factum est, quod quinquiens 'ipsus" semel 'ipse'
legitur, neutrum metri lege neeessarium 2.

Reliquorum singularis numeri easuum eum nullus sit quin
deelinationis post seaenieorum poetarum fabulas legitimae formis
comprobetur (quamquam apud Plautum perraro illae metro unice
aptae sunt ut 'ipsum' Capt. 615 'ipso' Mil 1220. Trill. 902,
apud Terentium frequenter), alterins ef. librariorum temporibus
obsoletae deelinationis fOl'mas haud multas codioes intaetas et
snis litteris perseriptas tradiderunt: 'eapse' Cist. I 2, 17 Curo.
161 Rud. 411'\ unns B Rud. 478 (ef. Ritscllelii nov. exc. p.52
adn. 1), A Cas. III 4, 12 reaps') et fortasse Stich. 501; 'eumpse'
nusquam, 'eampse' Men.772 et ut videtur Cist. I 3, 22 Rud.
1278; 'eopse' eure. 538 4, 'eapse' Cure. 534 Trin. 974 ('reapse'
Fest. p. 278 (Pacuv. 26) p. 286; Pacuv. 374 i de Cicerone cf.
Neue Ir p. 197). reliquis loeis omnibus eius generis formae ita
in libris obseuratae eunt ut vel 'ab se' pro < eapse' vcl 'co se,
emu se' vel 'eil. ips!t, cum ipsum' ete. seriptum vel prima pro­
nominis particula cum antceedente vocabulo coniuneta vel etiam
usitata forma in obsoilltall loeum. substituta sit 11. atque his qui-

1 Dll 'ipsus' grammaticornm testimonil1 (Ohl1ris, p. 158 Diom.
330 Prise. II 6 of. Prob. inst. p. 132 etquae ex iUis sumpserl1nt Al­
binus Dosithous Bads) tu oomposuisti ad anthologiall tuall Gryphiswal­
dllnsis n. 29,3 (IRN 1137) 'ct ipsus etiam sedulo fimd nova'. - 'eapse]
eil. PanI. p, 77.

~ De 'ipsus' eum proIlomine reflexivo cf. Luchsins in Studomnndi
studiis I 47.

ft I,egebatur 'ut eapse [sie] succincta aquam calefactat ut lave­
mus', Fleckeisenus 'modo' inseruit, legendum videtur 'ut eapse sue­
einetast aqnam nt calefaciat, ut lavemus', nam ipsam aquam a vicinis
rogatura processit Ampelisoa.

4 Guro. '538 'eopso' B reapse' fel!.), ut Truo, 496 (II 6, 15) 'apsa
se' B ('abse se' CD), quales formas neo per 'sapsa' satis defenduntur
neo per graecum tllTtVt 6Tlp. da TOlv€o\; et TwvbEWV v. s.

6 'apse', quam formam veteri latinitati vindicarc sttiduit Rib-
beckius trag. p. XXXVIII, novisse qnidemvidetur Consentius
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dem loeis iure restituerunt viri doeti 'eapse': Aul. 101 Cas. IU
4, 14 Men. 180 Mi!. 141 Stich. 501 (v. s.) Truc. 24 (I 1, 3)
496 (Il 6, 15) 852 (IV S, 78), restituendum Cas. Il 1, 14 (ipsa'
A, 'ea ipsa' rel1.), fortasse eum SellOelliQ True. 513 (U 6, 32),
ubi tarnen legendum videtur 'ubi illast obseerQ, quae me hie
reliquit et eapse abstitit?', et 587 (Il 7, 31 eaipsa' B), eum
AeidaliQ MiL 940 (935 Ribb.; cf. Ritsehelii nov. exe. p.52), qui
quod v. 869 idem e:x: 'ab se' effecit non recte fecit.. 'eumpse
eampse' restituta leguntur Au!. -815 Men. 637 (ubi nesoio an
codieum eorruptela 'eampse sis' eommendet) 1 Mi!. 1069 (1064
Ribb.) Most. 346 Pers. 603 Poen. I 2, 60 Trin. 800 Opsam'
codd., corre:x:it Ritschelius) 950 Truc. 114. 133 (I 2, 18. 31: hic
pro 'eumpse non eampse' A praebet e eum ipsum non eam ipsam',
B rectius <eum ipsum monea asae') 890. 891 (IV 4, 37. 38)
Paouv.39 Caeeil. 29 (cf. 197), legendum videtur <eampse' Schoellio
Truc. 467 (Il 5, 14) <eumpse' Seyfferto Truc. 842 (IV 3, 68).
e eopse' praeter Curc. 538 (v. s.) Ritschelius restituit Bauch. 815
(' eo ipso' codd.), <eapse' praeter Curo. 5S4 Trin. 974 Ritschelius
Bacch. S12 Kampmannus Epid. 254 2• pro 'reapse', de quo v. s.,
Truc. 815 (IV S, 41) in lib1'is est ab' (de Trin. 1054 et Tel'.
Ad. 955 (V 8, 32) cf. Muellerus pros. p. 277).

Hac potissimum eius generis formarum depravatione quasi
sollemni credibile redditur aliarum memoriam prOl'SUS oblitteratam
esse librariorum inscitia, atque primum quidem dativum aliquem

apud Latinos aliquando" extitiss6 probabili miM videor
ratiocinatione cODclusisse j sed l1imis haeo fQrma Buis litteris OQU­
cinit oum nota illa et usitata, quam eius 1000 in linguam 6e in­
6inua6se opinor, neque inveni ver6U6 quibu6 metri neoessitas quasi

p. 39li, 35; scd ct illum ct fOl,tasse Verrium Flacoum p. 286)
dcduxissc opinor iIlam cx 'reapse,', quod ooaluit sinc dubio ex 're
eapse'; neo Africannm scripsisse eredibile est 'regne apse'.
prorsus enim recedit haeo fonna eum a pl'ono,fllinis stirpe et natura
tum ab analogia linguarum Italicarunl; quae quod in Plauti libris
identidem videtur tradita esse, id proptC'rea factum est quod notum
aliquid (' ab se') ignotorum loeo ponere solebant librarii. Philoxeni
glossa 'as] aÖTac;, dpTOP1QV, ehret!: Kai dlla' quid sibi velit non liquet.
Mit 401 Ribb. 'am' pro 'eam' in A legitur.

1 Cf. Kiesslingii anal. PI. alt. p, V. nibil est 'eampsus' gnode
verba faeit Muellerus de re metro p. 304,. cf. Koehius in Fleckeiselli
anllaU CV p. 832; negne quiequam 'rempse' (cf. True. 864).

2 Mere. pro!. 77 'eapse mereis veotatum undiquo' Scaliger versn
nondum emendato (' eam semper seis v. u.' BaD).
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obtrudat exstirpatam illam 6t amissam. nam non aatis ad per­
auadendum appositi Ioci qualia Mi!. 1221 (1215 Ribb.), ubi 'ipse
dum lubitumst miM' in Iibris est. restat secundus pluntlis numeri
oasus, ouius vestigia, defioiente praesertim volgari de<l1iuatione,
cum oonfidentia investigamus. ergo ad buiuB disputationis initia
revortena adacribam Iocos quibus pronominis 'ipse' aignifioatum
supra vindicavi, fOI'mam nuno vindioaturus:

Trin. 1049 qui nU meriti, qmppe eorumpse ingenio ingenium
horum probant.

Mi!. 186 earumpae artem et disoiplinam obtineat colere. P.
quemadmodum?

Tel'. Heo. 163 (I 2, 88) ad exemplum ambarum mores earumpse
aestimans.

• < ) 1t' , t .. ' <quorum pTlmo eorum ex, a ero earumque, ehlO earum
in codioibus legitur. atque Terentium his formis nondum abati­
nuiase aed grammaticorum opera (nimirum uni Verno FIaooo de­
bentur de illis veterum testimonia) et librariorum Iaotum esse ut
oodioes Terentiani eis oareant, et Caeoilii et Paouvii exemplum
dooet; ut baud uno 1000 oblitterata pronominis forma oorru­
pte1am effeoisse videatul' I. quod pro 'earum existimans' repOlmi
'earumpse aestimans" eadem verba inter se commutata esse
Capt. 678 et in Plauti fragmento apud Pauium p. 143 Soaliger
et Ritschelius viderunt. in Militis Jioco oum sententiam ita distin­
guere possis: 'prOfectf1, ne quoquam de ingenio degrediatur mu­
liebri, earumpse artem ot disciplinam obtineat eolere', tum asyn­
deton et aptum cst frequentatnm'que veteri latinitati vel potius
ltalorum linguis et saepissime interpolata partioula copuIativa
obscuratum. discernellda eerte duorum vooabulorm:ll freqnentis­
sima copuIatio qualis 'ager lo,cus) similia in publicis dOC\lmentis
usitata, 'luctu questu' 'sibi nxori' in epigrammate CIL I 1008,
'vi pngnando' (de quo loquens Ji'leckeisonus in annali suo CVII
p. 502 ovidenti emendatione sustulit 'vi pngllandoqne' Mil. 267)
<cIam furti{ll' 'servos anoillas' <biball edas' 'dubiis egenis' ct
similia multa, qnae innnit Lachmannus ad Lucretium p. 80, ab
sententiarum eompositione qualis extat e. g. Mit 689 'qllae me,
somno susoitet, I dicat' e. q. s. (llbi <suscitans' Ritsehelius prae­
tulit) Cure. 329 'postquam tuo illSSU profectus sum, perveni in
Cariam, I video tuom soclallll~l > (nam sie distingllendum, non POllt
'Cariam' finaliter, cf. 336. 349. 354) Rml. 774 'ut illas serves,

1 Cf. Ad. 209 (II 2, 1). Phofln. 725 (IV 0, 13).
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vim defendaB' Trin. 749 <ipsum adeam LeBbonicum, edoceam ut
res Be llabet?' (nam recte haec omnia, v. 747-750 sq., Callioli
deliberanti codices adsignant) Tel'. Ad. 217 (Il 2, 9) C de tuo iure
oonoeaaisses paululum, I aduIescenti eases morigeratus' (nam reote
deleverunt Catque' post cpaululum' ut III 3, 21; ·4, 19). sed
Bimplicioris quoque generia qllaedam adferre non inutile erit, in
quibus interpolata deprehendatur partioula oopulativa. Curo. 351
C quid si abeamus [ac] deoumbamus' (oorrexitReizius) Au1. 784
C nipudium rebus paratis [atque] exornatis nuptiis' (sille' atque'
Nonius) Trin. 302 <tuis servivi servitutem imperiis [et] praeceptis,
pater' (correxit Bothius) Tel'. Phorm. 687 (IV 4, 6) Cut 16 qui­
dem omnes di deae[que] superi inferi' (oorrexit Bentleius) 1050
(V 9, 60) <quod potero [et] quod volee' ('et' omittit Bembiulls)
Cist. r 1,23 cquia me oolitis [et] magni faoitis' (emendavit Spen­
gelius libri Me diebus editi p. 235) H 1, 3 'qui omnes homines
supero [atque] 8.ntideo cruoiabilitatibus animi' (oorrexit Muelle1'Us
'naohtr: p. 124). quem versum qui seountur quoniam quodam
modo huo pertinent adscribam, partim recedens a Muellero prosod.
p. 370 et Spengelio 1. 8. p. 365, emendatis nonnullis et inter­
po1atione uncis oiroumscripta:

iaotor oruoior agitor stimulor
5 vorsor in Amoris rota (miser], exanimor,

feror differor distrahor diripior,
ita nllbila mente animi habeo:
ubi sum {bi non sum, ubi non sum ibist animus,
ita mi 6mnia 8unt ingenia.

10 quod 1ubet, non 1ubet iam id continuo,
ita me 'Amor 1assum animi 1udifioat,

. fugat agitat petit raptat n,tinet,
lactat 1argitur, [quodJ dat non dat [deludit],
modo qu6d suasit id dissuadet,

15 quod dissuasit id ostentat.
nam lÜo quoque <l1UOd' ad asyndeton obscurandum adsoriptum
est. TrUG. 225 (H 1, 15) <adridere ut quis advenat, b1ande[qull}
ad1oqui' (corrllxit Scalige1'). addo Rud. 769 <mim herde ego to
ba1'ba continuo arripiam [et] in ignom ooniciam' (nam non aatis
modu1ato F10okei8enus <continuo arrip.iam barba et in coni­
oiam'). denique Capt. 670

quia me meamque rem, quod in te uno fuit,
tuis soe1e8ti8 fahddicis fallaoiis
dilaceravi8ti deartnavistique opas
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spero probaturum tiM me emendationem meam <dilaceravisti de­
artuavisti probe', praesertim si contuleris v. 641 'tum fgitur ego
derunoinatus deartuatus sum miser'. alia eius generfs (atque
restant non pauca) nuno omitto, ne nimis liberiore hoc disputa­
tionis genere abusus esse videar. scHicet pertexenda est tela
quam exorSUB sum et ad flnem aliquem perdueenda de pronqmine
<ipse' disputatiunou1a. neque enim exhaurire omnia in animo est
et satis erit digito indioasse dativos <ipsae' tipsa') et <ipsibus',
quae adferuntur in explanatione Donati p. ·547 sq. ed. KeiL et
Ennio Plautoque, si conferas p. 545, 12 (altero enim 1000 non
inoorrupta prooedit grammatici oratio), tribui· videntur. item per­
stringenda Pallli glossa p. 105 <ipsippe] ipsi neque alit quae
reete sie tradita est nee oonfundenda. eum altem (p. 110) <in
eopte] eo ipso' aut Philoxeni glossis <ipsipte] alhoC <ipsipse]
atJT()lj;' (nam sio scribendum pro <insipti' <iosipse') quae Odofr.
l\'Iuellerus in adnotatione oonfert. certe <ipsipse' nee Oist. II
3,58 oumMeursio neo Truc. 123 (I 2,24) oum Pareo reponen­
dllm est. deniqlle <sumpse' aoousativum Truo. 159 (I 2, 58) 00­

dices indioare vidit Bergkius, aoeusativum seHieet pronominis
<supse', cuius nominativum 'cum rei nomine ooniunctum et dupli­
oiter deoHnatum Cres sapsa' <sapsa res') non Ennius tantum, qlli
demonstrativi qlloque pronominis {Ol'mas <aum sam sos sas' sermoni
poetioo vindioare frustra studuit, sed etiam Paouvius ~erva.vit (Fest.
p; 325), altiori videlioet stilo oonvenientem. antiquitus autem in lin­
gua latina et <ipse' et «sl1pse' extitisse ae promisouo in usu fuisse
aHo tibi et oerto, si quid video, dooumento confirmabo. nihil aut
oorrigendo aut veriloquio indagando effeeerunt viri doeti in Panli
glossa p. 105 <ipsullioes] braote~e in virilem mnliebremque spe­
oiem expressae'. quam vidit saltem Odofr. Muellerus non seoerni
posse ab altera p. 307 'subsilles dioebantur quaedam lamellae
sRcrifioiianeoessariae" unde suppleta est ipsa Festi expHcatio:
<[subsilles sunt quas a]ii ipsiiles voroant lamellae iIl; saori]s,
quae ad rem [divinam oonferre diountur] maxime, [speeie virum
et muli]erum'. virilem scHioet muliebremque speoiem in hao ut
in priore Pauli glossa nominatam esse litterae in oodioe servatae
ultimae aperte dooent. pro <ipsiiles' neqlle oum Vrsino <ipsulioes'
aut Oum Muellero <ipsullioes' neque eum Scaligero (ipsulles) le­
gendum ast, sed quod litterarllm ductus oontinent <ipsilles',
11t tria eiusdem rei nomina agnoscamus cipsilles' ~ipsullices' <sub­
silles' vel potius <supsilles" derivata illa' per proprias termilla­
tiones 11. deminutiva pronominis forma: ab '<ipse' duo <ipsilles
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ipsulliees', ab C supse' tertium C supsilles'. atque C ipsulum' aliquem
tu imlicasti in Petroni eommentario p. 75, cipsimillam' suam
Catulllls invitat e. 32. sunt igHur lamellae istae in virilem mu­
liebremque speeiem expressae· nibil aliud quam quod accurate
rec1dimus vernaeulo C ebenbildehen' . quorum qualis in saeris usus
fuerit ipse Paulus p. 121 et 239, ubi laneas effigies Compitalibus
laribus suspendi solitas adfen, doeebit eum Macrobio eomparatus
(I 7, 35) et Varrone in Sesculixe (frg. 463, p. 212 Riesii (sus­
pendit Laribus manias, mollis pilas, reticula ae strophia')j eon­
ferendus de seirpeis virorum simulaeris Ovidius fast. Y 621 sq.
aliaque ad effigies infaustae saerificationis loeo substitutas p61-ti­
nentia quae ex thesauris suis abunde supplebit Vsenerus.

Exemi ex hac disputatione locum quem uberius traetandum
esse video ut sententiam meam, ic1 quod magnopere cupio, pro­
batam tibi reddam. loquor de Mereatoris prologo eiusque versu
qui in Ritschelii editione ab initio legitur quartus. quem vix
attigerunt qui uuper de prologi compositione disserentes laudabi­
liter rem gesserunt Carolus Dziatzko in mus. Rhen. vol. XXVI
p. 421 sq. (cf. XXIX p. 63) et Leopoldus Reinhardt in Stude­
mundi studiorum vol. I p. 80 sq., ille praeclare, IÜc ita versum
a Ritschelio emendatum esse praedicantes, ut posterioribus ne
verbum quidem mutare fas sit. verum imposuit illis, quam ne
ipse quidem certam credidit emendation13m esse, magni viri opi­
natio, fundamento seHieet aut nullo nixa aut admodumdebili,
i. e. versuum transpositione nequaquam commendabili. sed pro­
ponendum est prologi, qualis in codicibus legitur, exordium, ut
intellegatur qualis sit in sermone multifariam retraetato, sed non
multum Plauti temporibus reeentiore, sententiarum progressus.
Cbarinus adulescens prologi simul et personae munere fungens
ita argumentum narrat, ut ab amore suo, qui maxima eius pars
est, initium capiat his verbis (quaeubi conupta sunt scribo ut
legi possint): .

duas res simul nunc agere decretumst mihi,
et argumentum et meos amores eloquar.
non ego item facio, ut alios in comoediis
vidi [aduleseentes] facere, qui aut Nocti aut Die

5 aut Soli aut Lunae miserias narrant suas:
quos pol ego credo humanas [has] querimonias
non tanti facere, quid velint quid non velintj
vobis narrabo potius meas nune miserias.

sequitur tituli et poetae graeci latinique nomenelatio non aptius
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inserb. quam in Trinummi prologo; deinde ipsa narratio .Plauti
verbis (de quibus, si universum speotas, rectins iuclioavit Dziatzko
quam Reinhardtns) incohata, deinde ab histrione amplificata; et
primum quidem:

11 pater ad meroatum hino me meus misit Rhoclum:
biennium iam faotumst postquam abU domo.
ibi amare oocepi ferma eximia mulierem.
Bed ea ut sim implioitus dioam, si operaest auribus

15 adque advortendum [vostra] adest benignitaa t.

haeo recte prooedunt, seountur portentosa:
16 fit hoo parum esse more matomm institi
17 per mea peroonatus sum uos sumqne inde exilico.

haeo .soi1ioet in Camerarii vetere leguntur, a quo Vrsinianus et
Decurtatus ita tantnm recednnt, ut priore versu <et' pro <fit' ,
<maiorum' pro <matornm' praebeant, altero <me' pro <mea', <uos­
sumque' pro <uos sumque'. sequioris notae codices nihil mu-

. tamnt nisi quod in fine posuerunt <index ilioo', id qnod editiones
tenuerunt omnes. reliqua autem Rit.soheliussio. conformavit, his
versibus post v. 2 et versibus 3-8 post v. 15 transpositis: .

etsi hoc pamm herole more maiorum institi,
pro mea persona ut sim ad vos index ilioo.

scilioet praeter morem fieri quod, oui nune soHus prologi persona
sit agenda, simul et statim ab initio pro sua Charini persona
earum remm quas scire intersit indioium speetatoribus faciat
(parerg. p. 19). removendos autem 1000 quo traditi sunt versus
iatos eam potissimum ob causam Ritsohelius oontendit, quocl
prorsus non habeant quo referantur quae v. 18 subicinntur: <nam
amorem haee euneta vitia seetari solent' e. q. s.; etenim seire Be
nu110 eorrigendi vel studio vel artifieio id effectum iri v. 16. 17,
quocum recte iungi <nam' particulam dieaB (p. 17). verum enim­
vero reetissime ex eius quidem sententia, qui· P1autinam Charini
orationem amp1ifioavit, versus 16. 17 exeipi sequentibus, modo et
hi recte ut flcriptor voluit intellegantnr et illorum quae sententia
fuerit recta ratione indlLgetur, apparebit 1000 ante ocu10s posito
aive emendata sive, quod nusquam adhue factum ost, vindieata
eodieum leetione reeteque distincta:

18 nam amorem haee cuneta vitia seetari solent,
eura, aegritudo nimill.que elegantiaj e. q. s. 20-23

1 'atque advort endumut animum adest benignitas' eodd., of. Mon.
pro!. 16. Mit 80.
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24 Bed amori accedunt etiam haeo, quae dixi minus:
insomnia, aerumna, e1'1'or, ten'or et fuga;
ineptia atque stultitia adeo et temeritas,
incogitantia, excors inmodestia,
petulantia et eupiditas, malivolentia.
inhaeret: tum a.viditas, desidia., incuria.,

30 inopia, coutumelia et dispendium,
muUUoquium: parum 16quium 1 hoc ideo fit quia,
quae nirnl attingunt ad rem nec sunt usui,
eil. amator profert saepe advorso tempore;
hoc, pauciloquium, rursum idcirco praedico,

35 quill. nullus usquam amator 'adeost callide
facundus, quae in rem sunt suam, ut possit loqui.
nunc vos mi irasci ob multiloquium non decet:
eodem quo amorem Venus mi hoc legavit die.
illuß. revorti certumst, ut coepta eloquar.

40 principio ut aetas ex ephebis exiit e. q. s. Plauti genuina..

verba igitur de amatomm moribus faciens et de eo praesertim
more, quo molestissimam illi loquacitatem exerceant, suam in
describendis amoris vitiis verbositatem spectatoribus exeusat.
quod si huic 10co Charinus praemittit, aliquid se non de more
fecisse, eum intellegemus morem in quo describendo deineeps
operam ille consumit. nimirum Uno verbo Plautinus adulescens
miserias suas elocutus erat: C ibi amare occepi forma eximia mu­
Hel'em' ; non placuit histrioni substrieta oratio, placuit locus de

t 'parumloquium' finxit histrio secundum 'multiloquium' 'pau­
ciloquium' (cf. q~illus Douatus in coDlll1entario Terentiano usus est
'tardiloquium' Hec. V 1, 15, 'falsiloquium' Phorm. I 2, l:l1, 'longilo­
quium' Phorm. II 2,34 et 'multiloquium' Phorm. II 3, 93, cf. lJaKpo­

~oy[a (Ad I I, 43) I.lIKpO~o'f[a ßpaxuAoy{a etc.; nec sane nihil valent
ad vindicandam Douati auctoritatem quae praeterea in eommentariis
istis dietiollem comicam prae .se ferullt: 'mallticulor' Eun, II 2,
'munel'igeruli' Eun. V 6, 22, 'despoliatrix et petax' Hec. I 2,84,. 'par­
titudo' Hec. III 2, 19; praef. 194, 14 Kl. 'saevidici senis' Ad. V 3, 63)
ct praeterea talium memor quaUa sunt 'nune hominum' Pers. 585,
'semper lenitas' And. 175 (I 2,4), cf. 'concubitus furtim' Tib. II 5,53,
quibus aUa muIta addere placellat SeaUgero. - Verau 34 sententia ud
eorum exemplum cOllformata est quae composuit Vahlellus in iud. lect.
1880 p. 6 sq. et 1881/82 p. 4 sq.; ad ealldem speciem emendandus est
Captivorum versus 267 'ue id quidem, illvoluerum illioore, voluit,
vestem ut ne inquinet' ('involucre' codd., 'involucri' edd.).

•
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amatorum loquacitatej oui iuserendo eam sibi ausam paravit ut
ab amantium consuetudine se descivisse Oharinum faceret 1lrae­
dicantem. ergo camatorum' legemus eum Acidalio, non cmaiorum'
nescio quem mOl'em intellegemus :

sed hoo parum hercle more amatorum institi.
nam chemIe' Ritsehelius emendavit, in <fit' et <et' potiua latere
videtur <set' quam <etsi', sequitur autem ut altero 'versu dioatur
qualem qualiter neglexerit amatorum morem. sententia igitur
haeo erat: <quod rem ipsam stll.tim elocutus sum" latent in his
verborum simulaoris <per mell. perconatus sum uos sumque iude
exilico" verba duo (conatus sum uossumque', coniunctioni locus
non est, soripsit poeta quisquis fuit:

sed hoc parum heroie more amatorum institi:
rem eampse ecfatus SUm orsusque inde exilico.
nam amorem haee cuncta vitia sectari solent e. q. s,

in his quae posui neque <rem eampse) qua via' eorruptum sit
neque 'ecfatus' 1 quomodo in (conatus' abierit explieatione eget,
eget quod ut in libris soriptum est servavi (inde exilioo '.

Quod ubi primum animadverti et traditum esse et unioe
sententiae aptum, dummodo idem (exilico' significare sumae quod
(ilioo', statim intellexi et verum esse et looos nonnullos, de
bus et doetiores viri et ego adhue dubitavimus, inlustrari $ illo
luoemque illi invicem reddere. Aulul. IV 8 Strobilus in arbare
se sedentem Euclionem observasse narrat dum thesaurnm suum
loeo ocoulto abstrudat. v. 708

ubi ille abüt, ego me deorsum duoo de arbore,
exfodio aulam auri plenam: inde ex eo loeo

710 video reoipere se senem; ille me haud videt,
nam ego deelinavi paululmn me extra viam.

verEm 709 neo metrum neo sententia eonstat. nam non ex aliquo
Ioeo redire senem narrat, sed in looum quem modo reliquerat,
quem perpetrata furto re1ioturus est seryus. ergo in eoncisa ora­
tione non rem consentaneam, exisse se vel in eundem 10lmm
redisse sanem Strobilus narrat, sed rem satis miram, statim et
vix egressllm eum redisse: (iude exilieo video recipere se senem'.
de hiatn post (plenam' v. i.

1 'ecfari' Enn. trag. 824, Pacuv. 292; •exfata' Festus, cf. Terent.
Beaur. p. 26, 14 'effatus, non exfatus neo ecfatua, ut quidam puta­
verunt'.

Rhein. lIIUII. 1. Philol. N. F. XXXVIII. 2
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Truo. 443 (II 4, 89) haeo Diniarohus:
ego ist! non munus mittam ? iam modo ex bOe loeo
iubebo ad istam quinque deferri minas.

, iammo> pro 'iam modo> B. non ex hoo 1000, sed domo sua
muuus missurus eat amator. quare multa oonieoerunt aute Schoel­
lium, ille ibo ex hoo 1000', quo verba augentur, non iuvatur
sententia et stilus. de' ilioo' iam Muellerus cogitavit, llilÜl aHud
expectamus. repono' iam inde exilieo'.

Ad lOCUlll similiter corruptum leotores delogavit Sohoellius,
Asin. 129

bene merenti mala's, male merentf bona's:
130 at malo eum tuo: nam iam ex hoo 1000

ibo ego ad tresviros vostraque ibi nomina
faxo erunt.

flagitatur v. 130 tem1Joris signilioatio, probum est 'nam' (nam
actutum' deest syllaba una: 'nam iam [inde] exi-
lieo' cum repono, et selltio expeotari potius 'hino', sed 'inde'
nt ponamus interim suadet sollemne loquendi genus. item in
Aululariae versu hiatus inserto 'iam' removendus videtur: 'ex­
fOdio aulam auri plenam. [iam] inde exflioo' e. q. s.

Sed antequam exempla oongerere pe1'gam, subsistendum
paulisper et disceptanda adverbii, quod semel iutaotum inter oor­
rupta, aliquotiens non valde obsouratum invenimus, forma et ua­
tura. de qua multo paratitu'l esset iudioium, si de ipso 'Hioo'
certi aliquid ooustaret. oonstat autem pristinum ei inesse looi
signifioahim, quem ostemlit coniunctum oum verbis quibus manendi
notio inest, iuxta positis aubinde looativis: 'hio, isti, ibidem,
ilioo' (of. Muellerus p. 653 Lorenzius ad Most. 874) 1;
abiit ut aHa in notionem, cf. Langenus 8ymb. p. 157 sq.
dubitatur de origine: atque ut oum 'ille' nihil commune habet
'ilioo' (cf. Ritschelius opusc. V p. 372), sie Festi explieatio 'in
10co' (p. 297. 343, of. Cbaris. p. 201, Non. p. 324), quam recen­
tiores fere amplexi sunt (Ritschelius Corssenus CUl'tius alii), pro-
ba.ri non potest, siquidem ubique praeter deteriol'es !ibros
simpHei soriptum consonanti producta vocali prima, et
mendosa est Festi sive Pauli 296) scriptura 'illico' 2, ego

tEnn. trag. 305 'nolite, ad me· adire: ilico isti, I ne
COIltalg-iö mea bonis umbrave öbsit, I [stetis): tanta vis sceleris in cor­
pore haaret> Lachmannus supplevit.

2 Philox. gl. 'ilioo Er: atl'rfi~' (cf. gr. lat. p. 460 Vulc. 'EE aOTfi~
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recte mihi videor contendere primam adverbii syllabam nihil esse
nisi pronominis demonstrativi easum locativum 'ei i'; quem si
per se positum non invenimus, novimus et adfinia 'hi(e) qui I illi
(alio pertinet 'olim non oli' app.Probi p. 199, 16) isti' et ab
ipsa quam quaerimus forma derivata illa 'dein exim' ete. de qui­
bus post Ritschelium (op. II 455) multi locuti sunt. atque 'in
im' quidem ut 'hin(e) illim olim istim' non ipsas esse locativi
formas, neque eiusdem esse casus 'interibi' et 'interim', neque

, pertinere ad locativum Vmbrorum 'vapefem' aut'vukumen', neque
extare omnino in Italorum linguis loeativos non in 'i' Cei' 'e')
exellntes, haee omnia hodie constant. continent autem 'in illim'
et reliqua eius generis loeativos eum partieula 'en in em im'
eonillnctos, quae inillis, ut in Oseis 'eisocen zicolod' et 'imaden'
tituli Bantini et Pompeiani, propriam ablativi notionem efficit,
corroboratam illam in 'exim dein proin exhinc dehine exillim'
ete. praepositione eadem ratione qua apud Graeeos E~ aA68€v, EK
8€oqnv. eadem tua opinio est, nisi me' fallunt quae in lexieo
Italieo subseripsisti lemmati 'en ein'. loeativus pronominis con­
iunetus est eum nominis ablativo (nam 'loeoi' abire 'debuit in
'loeei loce loei') ut Plautus dixit 'qui praesente', ut linguae
plaeuit 'hodie' , sed 'pridie, postridie, eottidie, die septirni'. magis
rne movet inmutata voealis, quam servant' eo11oeo invoeo' ete.
non idem est quod passa sunt ista 'hominis Apollinis', narn se­
quitur 'n', aut 'eonvieium', nam auem est voealis, neque reete
compares 'thermipolium' 'Dernipho' vel adeo 'Patrieoles', nam
legitima est in Romanorum ore eompositi nominis iunctura, lleque
'opilio' hue faeit, narn rnulta sine lege eorrupta stmt a Graeeis
aeeepta in ore indoetae plebis, neque vero 'ovem apieam' ab
Ü1TOKOl;; reetius eum Corsseno quam a 1T€lKOl;; (Hesyeh.) eum
Sealigero derives. prope aeeedit et 'agnitus eognitus' et 'inqui­
linus" quamquam intactum mansit 'ineola'. adverbii signifieatus
similes subiit vieissitudines atque 'statirn' 'extemplo' '1Tupaxpfllla'
alia temporis adverbia, quae primum simpliciter locum indieabant,
turn temporis instantis eontinuitatem. ad' ilieo' autem non plane
eadem ratione aecedit 'exilico' qua 'exim dein proin' ete. ad 'in"

actutum, e vest.igio', gl. apo Steph: thes. 'lEaOTI<; continuo statim',
Suid. lEuuTfjC;] 1rapuuTlKU, Ei'Jeewc;) ei 'illico 1rapaxpfjf.tU, Euf)ewc;'.

1 'qui' locativi cerium habes exemplum Men.115G 'qui die? die
septimi', ubi 'quidem' codd., emendavit Guilelmus. 'quo die' eum
Lambino edd.
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qua< exinde deillde proinde aubinde perinde' ad t inde', qua< dein­
ceps' ad <inceps' (Paul. p. 107) allt qua C exhinc (Appul.) abhinc
dehinc' ad <hino', qua <exillim' (v. L) ad <illim': siquidem his
iam inerat Toil 1I'09EV notio; accedit eadem qua latine dictum est
<a mani' <de vesperi) similia, ut locativus cum praepositione
coniungeretur (quod loquendi genus optime inlustravit V!16nerus
in Fleekeiseni annali CXVII p. 77); non multum distant <ex-

. , « ., P I 6) < d ' < , cdamUSSlm amUSSlm an. p. . axa vorsum eeontra . e-
contra' (Placid. 33, 13 D.) C desubito' t del'apante' <demagis' et
alia adverbia cum praepositione eoniuncta quae in vnlgari prae­
sertim sermone apparent, ut <amodo' similia. .populari igitur
stilo illud quoque quod tractamns vocabnlum proprium fnisse vi­
detur : oerte evannit e eultiore lingua i servatum est a Plauto
eiusque imitatore, qui Mercatoria prologum amplifioavit, in hao
potiasimum fOTmula <iude exilioo' 1. quam ita fere ubique in­
mutaase librarios, nt ignotum aibi compoaitum aolverent effioerent­
que <ex eo loco' <ex hoc 1000', tam consentaneum est quam feliei
eaau faotum, ut uno sa1tem Ioco cireumstantium vocabulorum
depl'avatio illud non intelleotum muniret a oorreotorum lieentia.

AHud non minus in promptu erat genus correctionis, quo
seilicet omitteretur praepositio et simplieiter restitueretur t ilieo'.
qnod evenisse oontendo in Captivorum 1000, de enins metro con­
fidentius iudiearem, nisi argumentis antea refellenda esset Spen­
gelii opinio de baoehieis versibus catalecticis (I. s. p. 248 sq.),
quales Plautum composuisse tam mihi eonstat quam ille negat.
hac igitur quaestione interim reposita iUud oerte adfirmare lieet,
nullo 10eo planius indicari dimetros bacohieoB cataleetioo8, i. e.
dochmios versus, quam Capt. 506 sq., ubi primus agnovit iUos
HermaUDuB (elem. doct. metro p. 314), Brixius, nisi quod
'1.508 Oum Acidalio delevit (quem Vssingius quoque seoutus est),
immerito ut viderunt Hermannus et Fleekeisenus i nempe a prae­
tore domum praevertitur Hegio, in via interim (tale qnid v. 510
in <inde abU' Iatel'e videtur, cf. 458) ad fratrem invisit. sie illa
prooedunt: t tandem abii ad praet6rem: I iM vix requievi, I rogo
syngraphum: I datul' mi : ilieo I deM Tyndar6; I ille abüt do­
mum. I iude (h]ilieo I pl'aevortor domum postquam id aotumst'.
seeuntur iambL

Subiungo Rudentis versum 859 <ego hune scelestum in ius

1 Cf. Cure. B6B '6stiuro ubi conspexi, ßxinde roß ilioo protiml.D1
dedi'. Tel'. Reo. 376 (III B, 16) 'et eorripui ilico I me inde lacrimans'.
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rapiam exulem', quem oorruptum esse duplex hiatus arguit, sanari
non posse transposit.is verbis interpolatisve oognosoimus hoo unum
quaerentes quid sibi velit cexulem'. nam quie umquam peregre
profecturum profeotumve sive inludens eive serio exulem appel­
lavit? quod qui primus in mente habuisse videtur Dae­
monem C senex qui hue Athenis venit exul, haud malus' (pl'ol. 35);
de lenone nullo modo aut dioi potuit aut intellegi. temporis
notionem flagitari Fleekeisenus vidit, qui seripsit C ego huno seo­
lostum rapiam [iam] in ius exulem'. quod si sumo oorruptum
esse vocabllium non intellectum et repono 'ego huno eoelestUln
in ius (hino] ex!lioo', hoc oerte loeo 'inde' ferri nequit
(v. s. ad Asin. 130) et apparet cf pronominis proprium eignifi.­
oatum adverbium teml10rale non retml1isse. of. Rud. 266 'ilioo
hino imus hau longule ex hoo 1000" Mit 1381 (1377 Ribb.),
ubi nesoio an soribendum sit C me quaerit: iHoo hine ibo huio
puero obviam~.

Non ooniunotum oum 'inde' vel 'bino' nusquam reperitur
'exilioo' neque restituere illud animum induxerim looie quales
sunt Cist. I 3, 33 'peperisse gnatam atque oam so servo meo I
dodisse exponendam' (ef. l\luellerus prosod. p.530), Baeoh. 8 'qui
iliooerrat intra muros oivioos' (Charis. p. 201. of. Langenus
p. 159. expeotamus aliquid 'viginti annis' v. 6 oppositum),
Poen. Ir 7 'quoniam litare nequeo, abii illim iHco' (ef. Ritsohelius
opuso. Ir p. 454), Ir 39 Cut qmsque aociderat, eum neoabam Bieo'
(Muellerus p. 534 Ritsehl. op. V 562), prol. 106 'ubi quamque
in urbom est ingressus, Hico' (js est' Geppertua), Stich. 202
'adeunt, perquirunt quid Biet oausae Hieo' I, MiL 1030, quo de
verau recte iudieasse videntur RitBehelius et Ribbeokiua (1025),
ut do Mil. 1176 Bothius, de Men. 599 Guyotus, da Moat. 885.
887 Studemundl1s,do Mere. 910 AeidaliuB ot Camerariua. in
Amphitruonis fragmento quod servavit Nonius p. 342 (v. 1028
Vss.) 'exi ilieo' pro 'exuo' l'e11onendum videbatur Langeno (p.29);
aptnm forot ad sententiam 'exilioo': Bod bene hUDe verBum tJ:ao­
tavit Brandtius in mua. Rhen. XXXIV p. 580. Most. 140 vefBU
erotico traditum 'deturbavit taxit detexitque a me Hieo': pures
c texie leotionis varietate natum eSBe, Bed fallit speeies. etenim

1 Cf. Muellerus nachtr. p. 83 de 'siet'. non reete inter personas
distribuunt Mau. 164, ubi sententia seribi postulat tu de odare
possis, si quid forte olfeceris, I coniecturam Lid nude] eaptum
sit? Pen. collegium I [convocassis hariolorum, certiorem haud feeerint)'.
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sio seribendi sunt versus 139- 141: (haeo vereeundiam mi et viT­
tutis lllodum I deturbavit detexitque me ilieo: I postilla ol)tigere
me neglegens fui' (opticereeam' codd.). cf. SpengeIius I. s.
p. 40. 83. denique Tel'. Phorm. 88 (I 2, 38) (exadvorsum ei
Ioeo' dativum serva'vit emu Prisciano et Donato Calliopius «ilieo'
Bembiuus).

Unum restat quod posui supra et neseio an mirante te po­
suel'im, eomprobabo tibi emenclato Captivorum verau 519. qui
sie t1'aditur in eodieibus: (neque exilium exitio est ueque adeo
spes quae mi hUM aspellat metllm', nisi quod 'hune mihi' in B
Iegitur, et recte. nam quod Bentleium seeuti edere solent (ne­
que aflxilium mist Deque adeo spes quall mi hune aspelhi.t metum',
id verl1m non esse elneet ubi intellectum est 'exitio' idem esse
quod Truc. 511 (II 6, 30) 'quirl illi ex utero exitiost', quod
(abitio' Haut. 190 (I 2, 16): id quod intellexit Vssingius. qui
tamen l'eliqua non 1'eetiu8 quam prio1'es t1'aetavit j scHieet ditto­
gl'aphia hie !lulla est, sBd se1'ipsit poeta 'neqlle hillim exitiost
Ileque adeo quae hUlle mi aspelh\'t metum'. ergo (exillim >

aecedit ad (illim J ut (exim dein' ad 'in(de)', 'dehine exhine' ad
'hincJ. eiusdem praete1'ea vestigium agnoseo in Militis
vel'SU 1207 (1201 Ribb.), ubi oum GD p1'aebeant (et idem ago
tellibe1'abo' «ego te liberabo' correetum in D), seIl B in initio
(et illem', 1100 nisus Ritschelius quidem 'item illine> seripsit,
Ribl,cckius, qui adverbii formam 11robe agnovit, (itidem illim' j

verum reddendum est Plauto (exillim ego te libel'abo'.
In Poenuli versu, quem SUpl'a tetigi, II 7 (postqu{t1n !itare

nequeo, aMi illim ilieo' (' non queo' Geppertus, (ego abii' Ritsche­
lius) repouere non dubito 'abivi', nempe ut compleetar
quae post egregiam Fleekeiseni disputationelll rc denuo pertl'actata
(nam non satis faeit Neuius II 524 sq,) eerta mihi videntur,
nusquam Plautus posuit ( (quamquam. nullo negotio sio
emendes Aul. 392. 413 et quaedam alia) 'adivi' (quamquam
elllendabHiorem haee forllla redditura erat Asinariae versum 141)
'redivi' (quod Cas. proI. 65 non recte tradidit B, Mere. 947 non
recte restituit Camerarius) (interivi' (nisi forte hoc Ulms est Cas.
III 5, 33, cf. Cist. II 3, 34 ubi de (interivimus' eogitavi), sim­
plex verbum aliquotieus posuit (ivisRe lvcro ivisti' (Most. 842
Capt. 194 et fOl,tasse Baech. 577 (venum ivisse' cf, Stich. 232
Pseud. 1090 Pers. 654, (iverant' Tel'. Ad. I 1, 2 '
Amt V, 2, 9 Hee. III 1, 52 cf. III 3, 13), bis 'exivi exivissem

J

(Stich, 459 Rud. 534, cf. Philox. gI. (exivit €t€Mr.uOev' 'ivit
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a'ITfl)'8EV') et 'abivi' passim: Baech. 171. 900 Capt. 478 Amph.
125 Most. 971, 'abivisse' Rud. 65 'abivero' Baeeh. 211; fortasse
'abivit' Amph. 639 (eum Fleekeiseno exere. erit. p. 38) Epid. 46
('mim eerto priusquam abivit hine ad legionem domo'), ut alios
eius generis versus omittam qui emendationem posaunt. nam in
illis mutatione nusquam opus est amplius restituta verbi pleniore
forma; quam quod perraro libri servarunt, id qui factum sit faeile
intellegimus eonlata DonlJ,ti adnotatione ad Ad. I 1, 2 'ierant
pfudueta 'i' pronuntiandum, quod nos addita 'u' iuerant dieimus'.
contra nOnImnquam Pa1atini perperam eommutatis 'b' et 'v' ilHus
generis perfeeta tradunt pro futuro vel imperfeeto, ut True. 198.
210 (cf. 547) AuI. 344 Cas. prol. 65. aliter iudieandum est nee·
dum recte iudioatum de Militis versu 997 (992 Ribb.), quem
inter inoorruptos sio deformatum legimus in 1ibris:

DlIm qui hio prope adest qui rem alienam potius ouret
quam suam?

qui aueupet me quid agam, qui de vesperi vivat suo?
eos nune homines metuo ne obsint mihi neve obstent

uspiam,
997 domosibitae dum hue transivit atque huius eupiens eorporist,

quae amat hune hominem nimium lepidum et nimiR
puleritudine,

militem Pyrgopolinieem.·
in fine versus Camerarius restituit 'transibit quae huius eupiens
oorporist', in initio Aoidalium seribentem 'domina .si domo huo
transibit' eo usque seouti sunt Ritsehelius et Hauptius (opuso. III
374), ille ut 'domina domo si clam huc transibit', hic ut emeu­
daret 'domina ubi Rctutum hue transibit'. quae non qmi.drare ad
poetae consilium satis doeemur seaenae progressu, siquidem
magnoperese eavere Milphidippa simulat, ne aut nomen aut eon­
dicionem mulieris eloquatur onius mandatum exeqnitur. certe hie
ut 1046. 1048 mentio ipsins ambagibus et anfraetu orationis.
cireumseribitur et evitatUl·. ergo et Koehii inventum, eui aceessit
Brixius ('domo si elaneulum hue transibit'), et Ribbeeldi ('domo
silenta dum lmo transibit') sententiae bene eonvenit; litterarnm
vestigia alio ducul1t: non quo abiisse video editorem novissimum,
euius, dum haee seribo, in manns meas devenit reeensio (dum
sibi iaeulnm hue transmittat'), qui minime recte eontendit mnlierem
omninonon transire aed militem ad se transire velle (v. 1069.
1085). unum Luohsium nune video illtellexisse iHa 'transivit
atque' ita legenda esse: 'transbitat quae' (cf. Mere. 465 vitas B
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bitas ..1, all.); priora non reote idem administravit (Herm. XIII
502 <domo sua (hae) quin hue t: ete.), quae vix uua alterave
litterula inmutata sio rostituenda sunt:

d6mo si bitat, dum hue transbitat quae hUins eupiens
c6rporist.

satis erat dixisse <dum transgreditur'. inmoratur mulier consulto
in declaraudo tral1sgredielldi actu, initium eius etfinem ex:pnlssiill
verbis il1dicans remque quae numqtmm futura est eomiea gravi­
tate militis auribus mculeans. verbum, quod orationi eius iam
restitutum est, multo saepius oblitterasse quam il1taetum reliquisse
librarios et aliidocuerunt (cf. Loewius aet. Lips. Y 309 sq.) et
metri Iitterarumve mendosarum vestigia passim indieant. in ipsa
MUite v. 1242 si· scribas <prohibendam mortem mulieri video.
adbitone.? minime,' nulla praeterea mutationc opus sit. simili
fortasse ratione solitum obsoleto verbo mutatum est ct alibi (cf.
Loewius anal. Pl. p. 215 ad Baech. 354, 1). 204 ad. CaB'. II 8,7,
1. s. ad Trin. 885, Seyffertus stud. PI. p. 4- ad Asm. 940 all., cf.
Trnc. 96 <abaetaf B, <abeaf OD et Sehoellius ad 564. 838) ct
Aul. 449 (cf. Cas. I 1, 4) 712 (cf. Goetzius ad 377) Men. 662.
954 (seeundum B). 1091 Most. 336 Poen. III 2, 5 aliisque Plauti
versieulis quos Dune praetereo; cf. Ter. Haut. 379 (U 3, 138)
saltem salutem. abeas si sapias. eo' ..1, <salutare' Calliopius;

<baetere' et <he' alias quoque iuxta ponuntur (cf. Stich. 608) et
eadem fortasse ratione sanandus Mere. v. 749 (abi. abitamne?
abi'). aHud depravationis genus est ut cum verbo diversi signi­
fieatus obsoletum illud permutatum sit, ut Pers. 680 codices <per­
mittas' pl'aebent, Ritschelius restituit <perbitas'; ut supra ostendi
True. 75'1 (IV 2, 38) pro (sineamitto intro' scribendum esse <slle
bitam intro' (' a' illud ex eorrectura remansit). ita in Milite, a
qua fabula initium eepimus, non tantum v. 1222 (1216 Ribb.)
optime suppleas (quill. .ad te [adbititr ('ad te' B <te adit' GD),
sed duo feruntur versus et simili nisi species me fallit
ratione eorrupti. v. 1312 (1307 Ribb.) quod <abeo' in OD, <video
abeo' in B legitur, olim extitisse videtur <abito', ut si seribas
({lbi pulcerrime egi aetatem, abito" priOI"em versns partem reeon­
cinnaveris (nam (hine' vel <inde' non magisneeessarium quam
<ei' v. 697 Cure.581 <eis' Gure.681 Pers. 182 AuL 595 <eorum'
Men. 192 <ab eis' Poen. III 5, 19 (cf. Gronov. ad IV 2, 52);
cf. Catu11. 62, 60. Mommsen. CIL I p. 44), de altera periculosum
est diiudieal'e postquam compertum est longe diversa a Palatinis
exhibere Ambrosianulll (cf. Ribbeek. ad v.) I. progredior ad locnm
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quem dixi alterum. v. 359 Palaestrio Seeledrum duliee et co­
moediee astantell1 astare ait ut in cruce mox haesurus sit:

credo ego istoe exemplo tibi eBse pereundum extl'a portam,
dispessis manibus patibulum quom habitabis. 8e. 0 quamnam

ob rem?
sie Ribbeckius, qui inseruit <0' v. 360; Ritscheliuiil 'p. quom
habebis. 80. quamnam [id] ob rem?'; atque <habebis' in OD legitur,

1 Quem quod extremo vl;Irsu 'meist' praebere Loewiull enotavit,
significabo saUem 10ei imaginem qualem olim fuisse miM persuaserim:
'ubi pulcorrime egi aetatem, abito; ab co homine, q,ui mihist I pro
matre et sorore, invita abducor. PA. em hominem I qui a matre
et sorore venit', ut alter in.A, alter in BOD versus intereiderit. hane
non in emendando sad in narranda emendatione Iicentiam oonieetura
redimam simili sed magis nisi fallor ad persuadendum apposita. eius­
dem seilieet fabuIae versui 100 aliemllll aliquid admiseuisse videtur
Ritschelius, quem Ribbeekius sequitur (neo /;lane plus profecerunt alii,
quibus nuper aecessit Henrieus SehenkI stud. PI. p. 80), in eo quod tra­
ditur 'erat erus Athenis milli adu1eseens optimus, I is am..bat meretri­
cem matre Atbenis Attieis' scribens 'altam' pro <matre'; nam neque
Atbenis natae educataeque solent esse Andriae istae et Perinthiae neo
intellegitllr our repetatur et cum auct..rio repetatur 'Athenia'. ne­
quaquam eliminanda vidctur mlltris mentio (106 'oooepit eius matri
suppalparier'), :flagitari certius aliquid de Atheniensi llleretrioia oou­
dioione, donique 'itam' ve1 simile quid qno vis addatnr repetito 'Atbe­
nis Attiois' Cibidem' pro 'matre' Brixius). ergo oum confidentia BUp­
plebimus: 'is amabat meretricem, [iUdem quae illo tempora I h!lbitl~bat

cum sua] matre Athenis Attieis '. quam sententil\ll1 fortaase maiore
verborum ambitu poeta oomplexlls est. nltm oodicem Ambl'osianum
intra v. 74 et 147 duobus versibus auctiorem fuillse quam Palatinos
notat Ritsehelius praef. p. XII. Parvo intervallo diiunetus ost ab
illo versus 110 'sublinit os ilIi lenae, matri mulieris'. aegre ferimus
'ilIi' voeem et superfiuam et conieotura ortam. nimirum 'os iIlos> B
prima lllanu praebet, 'os illis' reliqui. scripsit Plautus 'sublinit osoil­
lum Jenae' et hue videtur Philoxeni glossa(p. 150 Vule.)
'oscillum (1'to!.uknov'. aUo signifieatu oooupatum erat osoulum. 'mos­
cillis Cftto pro parvis moribus dixit' Pau1us p. 159. ad Vergili 'oscilla'
(Georg. 1I 889) praeter Servium et PhU..rgyrium eOllferendi Festus
p. 194, glossae Papiae s. v. et graeca 1atina (p. 597 Vulo.) 'n:pO!1W­
1t€.'iov oscilla', Steph. thes. s. aililpul. quod sollemnis est apud P1autum
10elltio 'os sublinere' (of. Non. p. 45, Plaoid. p. 81), et ille variavit
'os oblitmn' eure. 589, 'litum Oll' per Plaoidum. cognoscimus (po 60),
ct apta est deminutiva forma vernili soulTilitati (vide v. 106 modo
adlatum).
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<habetuis' in B l}rima mann exaratnm erat, reeentior correxit
<habetis'. haee ad <habitabis', redire per se satis probabiliter
conelurmm est; aed nec versui illud sufficit et aUo ducit Ambro­
siani ~criptura quae Loewio appamit <uidetis': quae eerte non
ex <habitabis' vel <habebis' orta est, sed et <uidetis' et Chabetis'
(nam chabebis' ut <habetuia'potiua ex chabetis' auperseripta cb'
vel <y' natum eat) ad Ull11m idemque verbum redire videntur,
quod fuisse suspieor <subetea' 1. e. <subbaetes' vel <flubbitea':

credo ego istOl) exempl6 tibi esse pereundum extra p6rtam,
dispessis manibus, patibulum quom subbites, Sc. quamnam

ob rem?
<subbitere' quod bie primum apparet, 6t aHa verbi eomposita
semel tantum inveniuntur et <ebitere' Loewiua nuper Flauto vin­
dicavit (aet. Lips. V p. 314. prudr. glos8. p. 275. cf. Ymhrol1lm
<ehetrafe' pop. Ig. lustr, p. 20). primitivam verbi diphthongum
(Oseus Indemi <polin baiteis' Zvet. 25) servavit eorrupta Fhiloxeni
glossa C baesis} rrp0(J1,!J,9t1c;' (cf. glossa Sangallensisapud Loe­
wium L 8. <betere] vade proficiscere'), in composito B Truc. 96
(abaetat').

Haee satis sunto et sane subsistendum est, ne cupidus tibi
videar rerum novarum esse et verborum. finem autem in yoea­
bulo faeiam Ymbris eerte ut Graecia uaitato, Latinae linguae
ignoto nec tamen proraua ignoto si recte capio sensus ambigui­
tatem Plauti veraieulo inhaerentem Aul. 359. ubi eum haee eon­
vieia Congrioni coquo Staphyla ingel'it: <quid, impurate, quam­
quam Yolcano studes, I cenaene causa aut tuae mercedis gratia I
nos n08tras aedia postulaa cOlllburere?\ rogamus qllid aibi veHt
ad <impurate' aKa9apT€ adpoaitum <qllamquam Voleano atudes'.
non 8atis est piaeularem ignis virtlltem reeordari: immo ad TOU
Tl'up6~ stirpem adilldit et amJpWTOV, quaai ab igne alienulll, ho­
minem dieit poeta suo more ludena, eui ex dialeeto llotum
erat <pUl" <pir' et verbum iude derivatum, nisi fallit voeabulum
in Iguvinorum saeria multum valens <vepurato' quod ad eandem
atirpem tu revocasti in secundae tabulae explicatione p. 12. cf.
Oaeum •aasa.i purasiaC. quod si lusum istum Sarsinatis poetae
origini facHe tribu!l.s, nusquam tamen iste propriae liuguae, quae
certe tune temporis nondum evanuerat, fruatula Romanorum auri­
bua videtur 0btruaisse: nempe intelleeturus erat auditorum nullus.
vestigia igitur aliqua voeis ItaHs Graecisque communis apud
Romanos quoque extitiase videntur.



Epistula Plautina. 27

Longiuscula evasit epistula vereorque ne miM hascaris ob
multiloquium; sed in mentel11 venit qual11 pationter adesse s01eas
eoral11 • ot in eonfabulando 1110ras neetenti. qllara habe
tibi baae qualiacumquo ot illspice si quando auto hlvitabit otiul11 aut

negotia permittent. ego si non ol11nia tibi displieuerint gaudobo:
magie gaudebo eUI11 eorul11 loeo quae parum reete tiM videar
iustituillsO moliora 1110 odocebis. Vale.

Seribebam Kiliae monso IuHo.

Index locorum

Ampb. 125 p. 23;635 p. 3; 639p. 23; 672 p. 3
Asin. ISO p. 18 .
AuL 359 p. 26; .49. 595 p. 24; 709 p. 17; 712 p. 24
Baeeb.frg. 8 p. 21; 171. 211. !}OO p. 2S; 577 p. 22; 760 p. 4
Capt. 267 p. 16; 478 p. 2S; 506 sq. p. 20; 519 p. 22; 672 p. 12
Cas. I 1, 4 p. 24; II 1, 14 p. 10; Irr ö, 38 p. 22
eist. II 1, 4--,15 p. 12; II 3, 34 p. 22
Cure. 329 p. 11; 581. 681 p. 24
Epid. 46 p. 23
Men. ISS p. 3; 164 p. 21; 192 p. 24; 217 p. S; 637 p. 10; 662. 954.

1091 p. 24; 1156 p. 19
Mere. proI. 1-40, inprimis 17 p. 14 sq.; 749 p. 24
Mit. 100. 110 p. 25; 186 p. 5. 11; 360 p. 20; 675 p. 3; 689 p. 11;

697 p. 24 j 997 p. 28; 1207 p. 22; 1221 p. n; 1222. 1242. 1312'
p. 24; 1381 p. 21

Most. 140. 141 p. 21; 386 p. 24; 971 p. 28
Pers. 182 p. 24
Poen. II 7 p. 22; III 2, 5. III 5, 19 p. 24
Pseud. 883 p. 6
Rud. 65 p. 28; 107 p. 3; 411 p.9; 668 p. 8; 769 p. 12; S591'.20;

1226 p. 2; 1229. 1316 p. 3
Triu. 689 'po 4; 747-7bO p. 12; 1049 p. 4. 11
Truc. 112 p. 4; 259 p. 1; 307. 332. 333. 834 p. 2; 448 p. 18; 518

p. 10; 710 p. 8; 711. 713. 714 p. 4; 751. 752 p. 4.24; SS6p. 4
Ter. Ad. 217 (Il 2, 9) p.] 2; 820 (V 3, 34) p. 6. Haut. 879 (Il 3, 138)

p. 24. lIeo. 168 (I 2, 88) p. 5. 11. .

Index rorum

abivi eto. p. 22; apse p. 9; asyndeton p. 11; baetere hitere p. 24;
dein exim hille ete. p. 19; divi dei p. 8; divillUS dinus p. 2; Donatus
p. 16; esuf p. 7; exilico 17 sq.; exillil11 p. 22; ilieo p. 18; ipse
eapse ete. p. 6 sq.; supsilles p. 13; ipsippe ipsipse ipsipte
p. 13; ipsorum p. 6. ; ivi p. 22; locativlls pronominul11 p.19; offi·
eium SUUIll faeerep. 4; oscillum p. 25; parumloquium p. 16; pronomen
demonstrativum omissum p. 24; ·pUl' 1TOp p. 26; qui loeativus p. 19;
subbitere p. 26; Bupse p. 13.
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rendu von 1876 St. Petersb. 1879 S. 8 Anm. 2 und S. 223 er­
inmll·t hat und wie eine mir freundliehst übersandte Photographie
der Aufsohl'ift erweist. Von dieser ist reobts niohts <abgesohla­
gen', sondern nur auf der Oberfläohe abgerieben: sie hat niemals
mehr Buchstaben enthalten als in Stephani's Wiederherstellung
vorausgesetzt sind.

Damit aber liefert diese kiirz.ere Titulatur den Beweis, dass
der ältere Bruder Spartokos III sich die Hauptstadt Bosporos
(oder Pantikapaeoll) und einen Theil des Gebietes vorbehalten
hatte, und dass Paerisades einstweilen als Archon über Theodosia
und als König ü.ber die Sinder und Thateer in den östlichen
Strichen des Reiches herrsohte.

Bonn. Arnold Schaefer.

Zur Parthenos.
Plutarch im Leben des Perikles cap. 13' berichtet: (} b€

Q>et()ia<; dpT&~€TO IJ.EV Ti!<; Oeou TO XPUl10UV €bo<; Kai TOUTOU
bl'JIJ.I0UPTO<; EV T~ I1TtlAt;j etvlll T€TpanTlll. Der Name des Klinst­
lers war also <EV T~ I1TTtAr,1' zu lesen gewesen; es fragt sioh nur,
was unter <I1TI1Al'J' zu verstehen ist. Nach Michaelis (Parthenon
S. 38) und Anderen - welche bei Cicero Tusc. I 15 § 34 noch
<cum inscribere non liceret' lasen, während schon die Heraus­
geber Winckelmann's (Werke VI 2 S. 116, 383) ohne Zweifel
richtig C cum inscribere nomen liceret' vorgeschlagen haben; vgl.
auch Webel', Jahrb. für class. PhiloL 1874 S. 30 ff. und Mtiller­
Strübing ebd. 1882 S. 318, 11 - ward des Meisters Name ge­
nannt <auf der marmornen Inschriftplatte , auf welcher naoh
atheniBoher Weise Perikles und die iibrigen Baukommissare tiber
die Bauzeit u. B. w. Reohenschaft ablegten'. Nach Miiller-Strii­
bing (a. a. 0.) wäre dagegen I1TTJAl'J der Pfeiler, auf dem das
Götterbild stand und der Kitnstlername darauf angebracht gewesen; t

auch naoh den Herausgebern Winckelmann's (a. a. O. S. 117, 384)
war der Name des Pheidias <auf dem Fussgestelle' der Statue'
zu lesen gewesen. Die neue Copie der ParthenoB, welohe am
30. Deoember 1880 beim Varonkion zu Athen gefunden wurde,
gibt m, E. auoh hier die riohtige Erklärung an die Hand: die
<Stele', auf der nach Plutarch der Name stand, war:jene Säule,
welche die mit der Nike vorgestreokte I'eohte Hand der Athena
stützte. Diese <Säuleninsohriff des Pheidias war vermuthlioh die
Ahne aller jener Künstlerinsobriften, die später an den zu Stützen
dienenden Baumstämmen sich vorfinden. .

Halle a. S. H. Heydemann.

Addendlilli epistulae Plautiue (s. p. 1 sq.)

All. p. 3. Sero in mentem venit versus Naeviani qui apud
Nonium legitur p. 197: divas edioit, praedioit castus'. quam­
quam adftrmare nihil lioet, certe non solebant Latine sie Joqni.
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cf. Iordanus Hermae vol. XV p. 10. - Prise. I 198 'Livius in
Odyssia - nam diva Monetas filia docuit': GLK.
ibid. adn. 1 Non 'domina', sod 'domna' pronuntiari voluit Teren­
tius Haaut. IV 1, 15 'domna ego, erus damno auctus est'.
p. 8 Nondulll apud Catonem, !lad in Cornifici arte invenimus
'ipsorum' UI 20, 33 IV 37,49 'ipsarum' IU 24,39 et easdem
formas apud Caesarem ct Ciceronem haud raro_ p. 10 ail1~.

Turpil. 130 R. 'as' pro' eas' Nonii codices. 'as' pro 'has' sae­
piuscule. - p. 16 adn. 1 'multiloquium' etiam Don. Phorm. n
1, 1. - p.18 cf. Don. And. IU 2, 34 de 'ilico'. p. J!1 Adde
Amph. 714 'advenientem iIico' Most. 434. In Pomponi Pi'ctOrulll
fragmento V (116 R) quod tradunt codices 'in Graeca mefCß
deilico curavi ut oceuparem' ('mercede' ante Bergkium, ille 'mer­
ced' non ita ad persuadendulll apposite) sane diligenti dignum
est considerationo. 1). 24 Nescio an sie fere scripserit Titinius
Setina frg. 13 R 'quom procul aspexit, inb:l.tere I volu:l.t: revortit
qu6 eatapulta IaeM] volat' (vel 'inbitier'; Nonii libri 'inmitter'
et 'immittere'; Epid. 145 'meam domum ne inbitas'). - p. 26
ext. Festus p. 313 'strebulas Ph.utus Umbrieo nomine appellat
coxendices' .

F. L.

Lexicaliseher Znwaclls aus Sorani Gynaeciol'Unl netns translatio latina.

Bei Durchlesen deI' kiirzlich von V. Rose herausgegebenen
spätlateinischen Bearbeitung der Gynaecia des Soranus, del'en
Verfasser sich Muscio nennt, sind dem Unterzeichneten die hier
zusammengestellten addenda lexicis aufgefallen, theils naua (die
cursiv gedruckten Wörter), theils neubestätigte rara. Wohl fin­
det man das meiste davon und mehr in Rose's Index, doch ist,
was hier dal'geboten wird, nicht ans hergenommen, und

, zum 'Pheil hier mehr in seinen Zusammenhang gestellt. Einiges
fUr die lateinische Lexikographie ,veniger in Betracht kommende
ist unbeachtet gelassen, ausserdem von dem Wörter, welche uns
nicht ganz neu sind, betreffenden manches hier geflissentlich über­
gangen, zum Theil anderswo verwendet worden.

canceratio U 71 si intus fuer-it canceratio, Ludi. - con-
(lu.vio I 72 lactis aa mamiUas confluxio. aefrigidatio app.
17 pessus ad defrigidationcrn matricis, 21. esectio U 83 post
esect-ionem earum (haemorroidum) pro exsectio Cie., reec. Cf. esu­
datus Coel. Aur., eBuccatio Cass. Fel. - sanguinatio U 40
sanguinatio matriei occurrit eil! diffioilUmo partu Ziel eil! aborsu ..,
44, 82 aL, CoeL Aur. teporatio I 60 oleum, calida, tepora­
tiones (dafür 64 ealefaotiones), spongiae moUes; teporatus Plin., -t·e.

ca ntilatrill! U 7; cantilare App.
gelamen app. 16 ael pt.tluercm rcel(wtas cum gclaminc O'IW'

rum misces, ibo sup. Otwrum gelamina eliaJata, 13, 26.
frigdor II 17 Ü.!t'por ct in genibtlS frigaor (mscr.) eis oc­

cwrrit, Ps. Boran, quu. med., gloss. Cf. caldor Varr. aliaque in




